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39. Erbarme dich ario hlto)

454. Aber die HOhenpriestet recitative [part] (Evongetist, pitotus)
B. LaB ihn kreuzigen! cirorus

46. Wie wunderbarlich ist doch diese Strafel chorate
49. Aus Liebe, aus Liebe oriu popronol
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c. Da aber Pilatus sahe recitative (Evangetist, pilatus)

o.  Sein Btut  komme Uber unschorus
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Chorus I: Chorus II:

Soprmo: Tmiko Hoshi; Sachiko Muratani; Soprano: Yoshie Hida; Ayako Nakura;

Midori Suzuki; Naoko Yammua Eri Takahashi; Aki Ymagisawa

Alto: Yuko Anazawa; Tomoko Koike; Altol Yumiko Kono; Kirsten Sollek-Avella;

Masako Yui Tamaki suzuki

Tenor: Tadashi Miroku; Yosuke Taniguchi; Tenor: Hiroyuki Hdada; Satoshi Mizukoshi;

Yasuo Uzuka Takanori Ohnishi; Makoto Sakurada

Bass: Jun Hagiwara; Takashi Haa; Bass: Yoshiro Kosakai; Tetsuya Odagawa;

Yoshiya Hida Tetsuya Oh'i; Chiyuki Urmo

Flauto haverso: I: Liliko Maeda Flauto traverso l; Meion Treupel-Frank

II: Kiyomi Suga II: Kanae Kikuchi

Oboe: I: Alfredo Bemadini Oboe: I: Koji Ezaki

II: Masamitsu Sm'nomiya II: Yukdi Maehashi

Flauto dolce: I: Koji Ezaki Violin I: Natsumi Wakamatsu (leader);

II: Mdion Treupel-Frmk Mili Onol Hmmi Takada

Violin I: Ryo Terakado (leader); Luna Oda; Violin ll: Keiko Watanabe; Ayako Matsunaga;

Yuko Takeshima Amiko Watabe

Violin II: Azumi Takada; Mika Akiha: Viola: Makoto Akatsu: Ryoko Moro'oka

Mayumi Otsuka Violoncello: Norizumi Moro'oka; Koji Takahashr

Viola: Yoshiko Morita; Stephan Sieben Contrabass: Yoshiaki Maeda

Viola da gamba: Masako Hirao Bassoon: Seiichi Futakuchi

Violoncello: Hidemi Suzuki: Mime Ymahiro Organ: Naoko tmai; Yuichiro Shiina

Confabdsi Shigeru Sakurai

Bassoon: KiyotakaDohsaka i;lffiI#"*'l*:X;-t1i51.lffij,*,,
Organ: Masaaki Suzuki; Naoko Imai Makiko Ise; Shie Suzuki; Akiyo Gotoh

Yuka Kubota: Maki Iwmoto;
Masako Shinozakii Aiko Okohira:
Chie Ora: Ayumi Sugimoto;
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Soli Deo Gloria

If you are not familiar with the Passion according to St. Matthewby Johann
Sebastian Bach you may be surprised when you listen to the first track on this
disc. Above an insistent beat that carries all before it there is a sense of great
unease. (You might even wonder whether all the players have checked the key
signature!) There is a foreboding of a cosmic event of the most appalling magni-
tude. If you then jump to the very end of the work (final track) you will again
hear an insistent beat – the pulse of the universe – but the unease has been
resolved. All is reconciled. Bach has guided us through the Passion of Our Lord
Jesus Christ and has left to posterity ‘the greatest work in the entire history of
music’. All that Bach requires of us, if we are to experience in the depths of our
beings the extraordinary force of the work, is that we should join him in his belief
that the Son of God voluntarily allowed himself to be sacrificed in the most de-
grading manner then known to man in order to expiate the sins of the old Adam
and all his descendants and to give back to the world the possibility of eternal
life. If we do not share Bach’s beliefs it is enough to suspend our disbelief while
we listen to the work. For Bach is an unparalleled advocate!

Bach was one of the great educators of history. (Much music that is performed
and enjoyed today he actually conceived as teaching aids for his family.) Music
had increasingly been used as an educational tool in the religious sphere in the
two centuries since the Reformation. Sunday by Sunday Bach illustrated the mes-
sage of the appointed gospel reading with newly written cantatas in the Leipzig
churches. Easter, celebrating the resurrection of Jesus Christ, is the peak of the
church’s year. To prepare for it there are the forty days of fasting during Lent.
Good Friday was a day of severe fasting with much time spent in church. Tradi-
tionally the story of Jesus’ final hours – from the meal in the upper room, the
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agony in the garden, his betrayal by Judas Iscariot, trial by the Sanhedrin, Peter’s
denial, Jesus’ questioning by Pontius Pilate, condemnation and death by cruci-
fixion, as related in St. Matthew’s gospel – was read or sung at the afternoon ser-
vice. In Bach’s day the Gospel might be broken up by musical interludes or
hymns sung by the entire congregation. With his St. Matthew Passion, Bach pro-
duced an ‘ultimate version’ of this development. 

The narrative of the story, in Martin Luther’s translation of the Bible, is pre-
sented – very dramatically in this recording – by the tenor Evangelist. Jesus and
the various other characters in the drama are represented by solo voices with the
choir acting as the crowd. Bach’s music, and the way in which the text is pre-
sented, create a series of mini-dramas of high tension. These include a succession
of arias offering a theological commentary on the passion of Our Lord and express-
ing a wide variety of moods. (Though the crucifixion of the Son is an appalling
event in itself, illustrating all the treachery, callousness and brutality that we human
beings are capable of, it is also a source of joy to the believer since it represents
the redemption of mankind and the possibility of eternal life and, indeed, of eter-
nal bliss.) The various dramas are so powerful in themselves that Bach, and his
librettist Picander, interpolated a series of ‘breathing spaces’ in the form of
Lutheran hymns. Thus some of the most famous music in the Passion, such as O
Haupt voll Blut und Wunden(O sacred head sore wounded) which recurs through-
out the work, is not by Bach at all!

Biographers often maintain that Bach lived a rather uneventful life. In fact,
like most lives, his was full of drama. Both his mother and his father died within
a year of each other when Johann Sebastian was only nine years old. In Europe at
the time there were desperate shortages of food and epidemics raged throughout
much of his childhood. He fathered twenty children, many of whom died in in-
fancy and his first wife died very suddenly while still young. Bach knew about
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suffering – as well as joy – and he was uniquely able to portray it in his music.
The St. Matthew Passionis informed by strong emotions, a language which we
can all understand. Like all great works of art, it speaks directly to anyone who
cares to listen. Bach was not concerned with creating a work of genius, nor of
cementing his reputation for posterity, but with communicating and enriching the
faith that he shared with his listeners. In providing a musical setting of incom-
parable brilliance to ‘the greatest story ever told’ he fully justifies his title as the
‘fifth evangelist’, conveying the ‘good news’ of the redemption of mankind in a
work which will certainly last as long as history and which Bach dedicated to the
glory of God alone. 

© William Jewson 2004

The Bach Collegium Japan is an orchestra and choir formed in 1990 by Masaaki
Suzuki. The orchestra consists of Japan’s leading specialists in performance on
period instruments. The ensemble strives to present ideal performances of Baroque
religious music, especially the work of Johann Sebastian Bach, and to obtain a
wider audience for this music. Every effort is made to follow the performance prac-
tice of the age from which the music dates; the orchestra employs the most appro-
priate instrumentation for each programme and strives to recreate the tonal quality
that characterized the Baroque era, whilst the choir adopts a clear and dramatic
expressive character that emphasizes the verbal nuances of the German language.

The ensemble made its début in April 1990, and since 1992 it has been giving
regular concerts featuring Bach’s church cantatas at the Casals Hall in Tokyo and
the Kobe Shoin Women’s University chapel. The ensemble shifted its base of
operations to the Kioi Hall in 1997, and in 1998 to the Tokyo Opera City Concert
Hall, where it now presents regular concerts.
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In addition to a busy schedule of concerts within Japan, the ensemble also
gives frequent performances overseas. Since appearing in 1997 at the St. Florent-
le-Vieil Music Festival, the ensemble has been making regular appearances at
music festivals in Israel and throughout Europe. During the Bach Year in 2000, the
ensemble was invited to appear at the Santiago Music Festival in Spain, the
Leipzig Bach Music Festival in Germany and the Melbourne Music Festival in
Australia. Its performances on all these occasions were highly successful and were
regarded as the high points of these festivals. In Japan, the ensemble appeared as
the main artists in the ‘Bach 2000’ series at the Suntory Hall in Tokyo. 

Since making its recording début in 1995, the Bach Collegium Japan has
recorded extensively for BIS. The Bach cantata series has been received to high
acclaim both in Japan and internationally. In 1999, the ensemble’s recordings of
both the St. John Passionand the Christmas Oratoriowere nominated for awards
by the British Gramophonemagazine, and both were selected as the magazine’s
‘Recommended Recordings’ of these two works. In 2000, the recording of the St.
John Passionwas awarded the top prize in the 18th and 19th-century choral
music category at the Cannes Classical Awards.

Masaaki Suzuki was born in Kobe and began working as a church organist at
the age of twelve. He studied composition under Akio Yashiro at the Tokyo
National University of Fine Arts and Music. After graduating he entered the uni-
versity’s graduate school to study the organ under Tsuguo Hirono. He also stud-
ied the harpsichord in the early music group led by Motoko Nabeshima. In 1979
he went to the Sweelinck Academy in Amsterdam, where he studied the harpsi-
chord under Ton Koopman and the organ under Piet Kee, eventually graduating
with a soloist’s diploma in both instruments. He then began working as a soloist
from his base in Japan, giving frequent performances in Europe and engaging in
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annual concert tours, especially in the Netherlands, Germany and France. Masaa-
ki Suzuki is currently associate professor at the Tokyo National University of
Fine Arts and Music. In 2001 he was awarded the Cross of the Order of Merit of
the Federal Republic of Germany.

While working as a solo harpsichordist and organist, in 1990 he founded the
Bach Collegium Japan, with which he embarked on a series of performances of
J.S. Bach’s church cantatas. He has recorded extensively, releasing highly
acclaimed discs of vocal and instrumental works on the BIS label, including the
ongoing series of Bach’s complete church cantatas. As a keyboard player, he is
recording Bach’s complete works for harpsichord. 
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Sou Deo GloRtR

Wenn Sie mit Johann Sebastian Bachs Matthiius-Passion nicht vertraut sind,

diirften Sie beim ersten Titel dieser CD recht iiberrascht sein. Ein insistenter

Rhythmus, der alles vor sich hertreibt, erueugt ein Gefiihl groBen Unbehagens.

(Vielleicht fragen Sie sich sogar, ob alle Spieler die Tonartvorzeichen beachtet

haben!) Dies ist die Vorahnung eines kosmischen Ereignisses von erschreckend-

stem AusmaB. Wenn Sie dann zum Ende des Werks springen (letzter Titel)'

werden Sie wieder einen insistenten Rhythmus htjren - der Pulsschlag des Uni-

versums -, das Unbehagen aber hat sich nun aufgekist. Alles ist verscihnt. Bach

hat uns durch die Passion unseres Herrn Jesus Christus gefiihrt und der Nachwelt

,,das grriBte Werk der gesamten Musikgeschichte" hinterlassen. Alles, was Bach

von uns verlangt, um die auBerordentliche Kraft dieses Werks existentiell zu er-

fahren, ist, seinen Glauben zu teilen, daB Gottes Sohn sich aus freien Stiicken auf

die erniedrigendste Weise, die man damals kannte, geopfert hat, um die Siinden

Adams und seiner Abktimmlinge auf sich zu nehmen und der Welt die Miiglich-

keit ewigen Lebens wiederzugeben. Teilen wir Bachs Uberzeugung nicht, reicht

es, unseren Unglauben fjd'r dieZert des Horens beiseite zu lassen. Denn Bach ist

ein FUrsprecher ohnegleichen!
Bach war einer der groBen Erzieher der Geschichte. (So manches der Werke,

die heutzutage aufgeftihrt und geschzitzt werden, war eigentlich als Ubungsstiick

fi.ir seine Familie gedacht.) In den zwei Jahrhunderten nach der Reformation war

die Musik im religiosen Bereich zunehmend als piidagogisches Mittel benutzt

worden. Sonntag fiir Sonntag illustrierte Bach in den Leipziger Kirchen die Bot-

schaft des Evangeliums mit neukomponierten Kantaten. Das Osterfest mit der

Feier von Christi Auferstehung ist der Hohepunkt des Kirchenjahres. Zu seiner

Vorbereitung dienen 40 Tage Fastenzeit. Karfreitag war ein besonders strenger
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Fastentag, an dem viel Zelt in der Kirche verbracht wurde. Die Geschichte der

letzten Stunden Jesu - vom Abendmahl iiber die Verzweiflung im Garten Gethse-

mane, den Verrat des Judas Ischariot, die Gerichtsverhandlung, Petrus' Verleug-

nung, Jesu Vernehmung durch Pontius Pilatus, seine Verurteilung und den Kreuzes-

tod, wie sie das Matthiiusevangelium berichtet - wurde iiblicherweise in der
Nachmittagsmesse gelesen oder gesungen. Zu Bachs Zeit konnte die Lesung von
musikalischen Zwischenspielen oder Gemeindegesiingen unterbrochen sein. Bachs
Matthcius-Passion stellt die ultimative ,,Fassung letzter Hand" dieser Entwicklung
dar.

Die Handlung wird - in der vorliegenden Einspielung ausgesprochen drama-
tisch - von einem Evangelisten (Tenor) nach Martin Luthers Bibeli.ibersetzung
erzd:hlt. Jesus und die anderen Personen des Dramas werden von Solisten verkiir-
pert; der Chor agiert als Volksmenge. Bachs Musik und die Art und Weise des
Textvortrags erzeugen eine Folge von spannendsten Mini-Dramen. Hierzu ziihlt
auch eine Reihe Arien, die einen theologischen Kommentar zur Passion unseres
Herrn bilden und ein groBes Ausdrucksspektrum umreiBen. (Obschon die Kreuzi-
gung Christi entsetzliches Ereignis genug ist, welches das ganze Gemenge von
Untreue, Gefiihllosigkeit und Brutalitat zeigt, zu dem wir Menschen flihig sind,
ist sie dem Gliiubigen zugleich ein Quell der Freude, verheiBt sie der Menschheit
doch Erlcisung, ewiges Leben und, ja, ewige Gliickseligkeit.) Die einzelnen
Dramen sind von solcher Gewalt, daB Bach und sein Librettist Picander zum

,,Atemholen" eine Reihe von Chor?ilen eingeschoben haben. Aus diesem Grund
stammen manche der beriihmtesten Stiicke der Passion - wie beispielsweise O
Haupt voll Blut und Wunden, das mehrfach wiederkehrt - nicht von Bach.

In den Biographien wird oft behauptet, Bach habe ein eher ereignisloses Leben
gefiihrt. Tatsiichlich aber war sein Leben - wie das der meisten anderen auch -

voller Dramatik. Sowohl seine Mutter als auch sein Vater starben binnen Jahres-
L2



frist, als Johann Sebastian gerade einmal neun Jahre alt war. Ztt jenet Zeit wurde

Europa von einer schrecklichen Hungersnot heimgesucht; fast wiihrend seiner ge-

samten Kindheit wiiteten Epidemien. Bach zeugte 20 Kinder, von denen viele im

Siiuglingsalter starben; auch seine erste Frau starb unvermutet in jungen Jahren.

Bach wuBte um das Leid - wie auch um die Freude -, und er war auf einzigartige

Weise in der Lage, es musikalisch auszudrticken. Die Matthtius-Passion ist geprdgt

von starken, allgemeinverstiindlichen Emotionen. Wie alle groBen Kunstwerke

spricht sie den, der Ohren hat zu htjren, spontan an. Bach war es nicht darum zu

tun, seine Genialitiit zu beweisen oder seinen Nachruhm zu festigen, vielmehr

wollte er den Glauben, den er mit seinen Hrirern teilte, verkiinden und bereichern.

Seine unvergleichlich bewundemswerte Vertonung der ,,griiBten Geschichte der

Welt" rechtfertigt vollauf seinen Beinamen ,,Fiinfter Evangelist", iiberbringt er

doch die ,,frohe Botschaft" von der Erltisung der Menschheit in einem Werk, das

mit Sicherheit Bestand haben wird, so lange es Menschen gibt, und das allein der

Ehre Gottes gewidmet ist.
@ William Jewson 2004

Das 1990 von Masaaki Suzuki gegrtindete Bach Collegium Japan besteht aus

Chor und Orchester; letzteres vereinigt Japans fiihrende Spezialisten der histori-

schen Auffiihrungspraxis. Das Ensemble hat sich mciglichst ideale Auffiihrungen

der religicisen Musik des Barock - insbesondere der Musik Bachs - sowie die

Verbreitung dieser Musik zium Ziel gesetzt. Alle Anstrengungen werden unter-

nommen, um der Auffiihrungspraxis derjenigenZeit zu entsprechen, aus der die

jeweilige Musik stammt; das Orchester verwendet fiir jedes Programm die ange-

messenste Instrumentation und bemiiht sich, die tonale Qualitiit zu evozieren, die

die Barockzeit kennzeichnete, wdhrend der Chor einen klaren, dramatisch-
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expressiven Stil verfolgt, der die Wortnuancen der deutschen Sprache betont.
Das Ensemble erlebte sein Debiit im April 1990; seit 1992 hat es regelmiiBig

Konzerte mit Bachs Kirchenkantaten in der Casals Hall in Tokyo und der Kapelle
der Kobe Shoin Frauen-Universitiit gegeben. 1997 verlegte das Ensemble seine
Operationsbasis in die Kioi Hall und 1998 in die Tokyo Opera City Concert Hall,
wo es jetzt regelmiiBig Konzerte przisentiert.

Ztsatzlich zu den zahlreichen Konzerten innerhalb Japans tritt das Ensemble
h?iufig in Ubersee auf. Seit seinem Auftritt beim St. Florent-le-Vieil MusiKestival
im Jahr 1997 ist es regelmiiBig bei MusiKestivals in Israel und ganz Europa ver-
treten. Im Bachjahr 2000 wurde das Ensemble eingeladen, beim Santiago Music
Festival in Spanien, dem Bach Musikfestival in Leipzig und dem Melbourne Music
Festival in Australien aufzutreten. All diese Auftritte waren ausgesprochen erfolg-
reich und wurden als Hcihepunkte dieser Festivals angesehen. In Japan war das
Ensemble Hauptakteur der,,Bach 2000"-Reihe in der Suntory Hall von Tokyo.

Seit seinem CD-DebUt 1995 hat das Bach Collegium Japan zahlreiche Ein-
spielungen beim Label BIS vorgelegt. Die Reihe der Bachkantaten wurde sowohl
in Japan wie in der ganzen Welt hoch gelobt. 1999 wurden die Einspielungen der
Johannes-Passion und des Weihnachtsoratoriums von der britischen Zeitschrift
Gramophone fiir Preise nominiefi; beide wurden als ,,Empfohlene Aufnahmen"
dieser Werke ausgewdhlt. Im Jahr 2000 erhielt die Johannes-Passion den hcichsten
Preis in der Kategorie ,,Chormusik des 18. und 19. Jahrhunderts" bei den Cannes
Classical Awards.

Masaaki Suzuki wurde in Kobe geboren und war bereits im Alter von 12 Jahren
als Kirchenorganist tatig. Er studierte Komposition bei Akio Yashiro an der
Tokyo National University of Fine Arts and Music. Nach seinem AbschluB be-
suchte er dort die Graduiertenschule, um bei Tsuguo Hirono Orgel zu studieren.
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AuBerdem studierte er Cembalo in der Abteilung fiir Alte Musik unter der Lei-

tung von Motoko Nabeshima. 1979 ging er zur Sweelinck Akademie nach Amster-

dam, wo er bei Ton Koopman Cembalo und bei Piet Kee Orgel studierte; beide

Flicher schlofJ er mit einem Solistendiplom ab. AnschlieBend begann er von

Japan aus eine Solistenkarriere, die zu hiiufigen Verpflichtungen nach Europa und

zu jiihrlichen Konzerttourneen durch die Niederlande, Deutschland und Frank-

reich fiihrte. Masaaki Suzuki ist gegenwiirtig auBerordentlicher Professor an der

Tokyo National University of Fine Arts and Music. Im Jahr 2001 erhielt er das

,,Verdienstkreuz am Bande des Verdienstordens der Bundesrepublik Deutsch-

land".
W?ihrend seiner Zeit als Cembalo- und Orgelsolist grtindete er 1990 das Bach

Collegium Japan, mit dem er eine Auffiihrungsserie Bachscher Kirchenkantaten

unternahm. Er hat zahlreiche hoch gelobte CDs mit vokaler und instrumentaler

Musik fiir das Label BIS eingespielt, u.a. die fortlaufende Reihe siimtlicher

Kirchenkantaten Bachs. AuBerdem nimmt er Bachs siimtliche Werke fiir Cembalo

auf.



Sol r  Deo Glon tn

Si vous ne connaissez pas i fond la Passion selon St-Matthlea de Johann Sebas-

tian Bach, vous serez peut-etre surpris en 6coutant la premidre piste sur ce disque.

Un grand malaise plane au-dessus d'une battue insistante qui balaie tout devant

elle. (Vous vous demanderez m0me peut-Ctre si tous les musiciens ont bien v6rifi6

I'armature d la c16 !) On sent un pr6sage d'6v6nement cosmique d'une magnitude

effroyable. Si vous sautez a la toute fin de I'euvre (la dernidre piste), vous enten-

drez encore une fois une battue insistante - le pouls de I'univers - mais le ma-

laise est disparu. Tout est r6concili6. Bach nous a guid6s iL travers la passion de
notre Seigneur J6sus Christ et il a 1aiss6 d la post6rit6 < la plus grande auvre de
toute I'histoire de la musique >>. Tout ce que Bach nous demande, si nous voulons
faire l'exp6rience au tr6fond de notre 6me de la force extraordinaire de I'auvre,
est que nous nous joignions d sa foi que le fils de Dieu se donna volontairement
en sacrifice de la manidre la plus d6gradante connue alors pour expier les p6ch6s

du vieil Adam et de sa descendance et redonner au monde la possibilit6 d'avoir la
vie 6ternelle. Si nous n'adh6rons pas i la foi de Bach, il suffit de suspendre notre
manque de foi pendant que nous 6coutons I'cuvre. Bach est un avocat in6gal6.

Bach fut l'un des grands 6ducateurs de l'histoire. (Beaucoup de musiquejou6e
et appr6ci6e aujourd'hui fut en fait congue comme aide p6dagogique pour sa fa-
mille.) La musique a 6td de plus en plus utilis6e comme outil 6ducatif dans la
sphdre religieuse au cours des deux sidcles suivant la R6formation. De dimanche
en dimanche dans les 6glises de Lerpzig, Bach illustrait le message de l'6vangile
du jour avec des cantates nouvellement 6crites. Pdques, le f6te de la r6surrection
de J6sus Christ, est le sommet de I'ann6e liturgique. Le car€me de quarante jours

de je0ne la pr6pare. Le Vendredi saint 6tait un jour de je0ne s6vdre avec beau-
coup de temps pass6 d l'6glise. Par tradition, le r6cit des dernidres heures de J6sus
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- de la cdne dans la salle du haut, I'agonie au jardin, la trahison de Judas Isca-

riote, le procds par le sanh6drin, le reniement de Pierre, I'intenogatoire de J6sus

par Ponce Pilate, la condamnation et la mort par crucifiement comme le relate

1'6vangile de saint Matthieu - 6tait lu ou chant6 au service de 1'aprbs-midi. Du

temps de Bach, l'dvangile pouvait 6tre interrompu par des interludes musicaux ou

des hymnes chant6es par toute I'assembl6e des fiddles. Avec la Passion selon Sr

Matthieu, Bach apporta une .< version ultime > de ce d6veloppement.
Le narrateur du r6cit, dans la traduction de Martin Luther de la Bible, est pr6-

sent6 - trds dramatiquement sur cet enregistrement - par le t6nor 6vang6liste.

J6sus et les autres personnages du drame sont repr6sent6s par des solistes et Ia

foule, par le chaur. De la manidre dont le texte est pr6sent6, la musique de Bach

cr6e une suite de mini-drames i la tension t€s 6levde. Ils incluent une succession

d'arias apportant un commentaire th6ologique sur la passion de notre Seigneur et

exprimant une grande vari6t6 d'humeurs. (Quoique le crucifiement du Fils soit un

6v6nement 6pouvantable en soi, qui illustre toute la traitrise, la duret6 et la bruta-

lit6 dont l'6tre humain est capable, il est aussi une source de joie pour le croyant

puisqu'il repr6sente la r6demption de I'humanit6 et la possibilit6 d'obtenir la vie

6ternelle et, avec elle, la b6atitude 6ternelle.) Les divers drames sont si puissants

en eux que Bach et Picander, son librettiste, intercaldrent une s6rie de <moments

de repos>> sous la forme d'hymnes luth6riennes. C'est ainsi qu'une partie de la

musique la mieux connue dans la Passion, comme O Haupt voll Blut und Wunden

(O ftte ensanglantde et blessde), qui revient plusieurs fois au cours de I'ceuvre,

n'est pas de Bach du toutl
Des biographes soutiennent souvent que Bach v6cut une vie assez tranquille-

En fait, comme la plupart des vies, la sienne fut remplie de drames. Sa mdre et

son pdre moururent en moins d'un an quand Johann Sebastian n'avait que neuf

ans. L'Europe d'alors connut des disettes et des 6pid6mies pendant la majeure
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partie de son enfance. Il engendra 20 enfants dont plusieurs moururent en bas dge

et sa premiCre femme lui fut ravie subitement et encore jeune. Bach connaissait la

souffrance - ainsi que la joie - et il poss6dait un talent in6galable pour la d6peindre

dans sa musique. La Passion selon St-Matthieu d€borde d'6motions fortes, un

langage que nous comprenons tous. Comme toutes les grandes cuvres d'art, elle
parle directement d quiconque veut bien 6couter. Bach ne se souciait pas de cr6er

une cuvre g6niale ni de consolider sa r6putation pour la post6rit6; il voulait com-
muniquer et enrichir la foi qu'il partageait avec ses auditeurs. En fournissant un
cadre musical d'un brillant incomparable au <<plus grand r6cit de I'histoire>, il
justifie entidrement son 6pithdte de < cinquidme 6vang6liste >, r6pandant la < bonne
nouvelle> de la r6demption de I'humanit6 dans une ceuvre qui durera certaine-
ment aussi longtemps que I'histoire et que Bach d6dia d la seule gloire de Dieu.

@ William Jewson 2004

Le Collegium Bach du Japon se compose d'un orchestre et d'un chaur mis sur
pied en 1990 par Masaaki Suzuki. L'orchestre est form6 des meilleurs musiciens
sp6cialis6s en interpr6tation sur des instruments d'6poque. L ensemble s'efforce
de pr6senter des ex6cutions id6ales de la musique religieuse de l'6poque baroque,
surtout l'euvre de Johann Sebastian Bach, et d'agrandir le public int6ress6 i cette
musique. Tous les efforts sont faits pour suivre la pratique d'ex6cution de 1'6poque
des cuvres; I'orchestre choisit f instrumentation la plus appropri6e pour chaque
programme et s'efforce de recr6er la qualit6 sonore qui caract6risait I'dre baroque
tandis que le cheur adopte un caractdre expressif clair et dramatique qui renforce
les nuances verbales de la langue allemande.

Uensemble fit ses d6buts en avril 1990 et, depuis 1992, il donne des concerts
r6guliers et pr6sente les cantates sacr6es^de Bach au Casals Hall de Tokyo et d la
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chapelle de l'Universitd pour femmes Kobe Shoin. Uensemble transfdra la base
de ses op6rations au Kioi Hall en 1997, puis d la salle de concert de I'op6ra de la
ville de Tokyo en 1998 oD il donne maintenant des concerts r6guliers.

En plus de donner un grand nombre de concerts au Japon, I'ensemble se
produit souvent outre-mer. Depuis son apparition au festival de musique de St-
Florent-le-Vieil, I'ensemble s'est pr6sent6 r6gulidrement i des festivals de mu-
sique en Israel et partout en Europe. Au cours de I'ann6e Bach en 2000, la forma-
tion a 6t6 invit6e aux festivals de musique de Santiago en Espagne, Bach de Leip-
zig en Allemagne et Melboume en Australie. Les concerts i ces trois occasions
furent couronn6s de succds et vus comme le sommet de ces festivals. Au Japon,
le CBJ fut I'invit6 principal de la s6rie < Bach 2000 > au Suntory Hall i Tokyo.

Depuis son premier enregistrement en 1995, le Collegium Bach du Japon a
r6alis6 plusieurs enregistrements chez BIS. La s6rie des cantates de Bach a 6t6
chaudement reEue au Japon et sur la scdne intemationale. En 1999,les enregistre-
ments par I'ensemble de la Passion selon saint Jean et de l'Oratorio de NoEl

furent mis en nomination pour des prix par Ie magazine britannique Gramophone
et les deux furent choisis par le magazine comme << Enregistrements recomman-

d6s> de ces deux ceuvres. En 2000, I'enregistrement de la Passion selon saint

Jean gagna le premier prix dans la cat6gorie musique chorale des 18" et 19"

sidcles aux Prix Classiques de Cannes.

Masaaki Suzuki est n6 i Kobe et a commenc6 i se produire en tant qu'organiste

d l'6glise d I'Age de 12 ans. I1 a 6tudi6 la composition avec Akio Yashiro i

I'Universit6 Nationale des Beaux-Arts et de Musique. Aprds I'obtention de son

baccalaur6at, il 6tudia l'orgue avec Tsuguo Hirono. Il a aussi 6tudi6 le clavecin

avec I'ensemble de musique ancienne dirig6 par Motoko Nabeshima. Il se rendit

d l'Acad6mie Sweelinck i Amsterdam en 19'79 pour 6tudier le clavecin avec Ton
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Koopman et I'orgue avec Piet Kee, obtenant un diplOme de soliste pour les deux

instruments. Il commenEa ensuite )r travailler comme soliste d partir de sa base au

Japon, donnant de fr6quents concerts en Europe et faisant des tourn6es annuelles'

surtout aux Pays-Bas, en Allemagne et en France. Masaaki Suzuki est maintenant

professeur associd d I'Universit6 Nationale des Beaux-Arts et de Musique de

Tokyo. Il a reEu en 2001 la Croix de Chevalier de l'Ordre du Mdrite de la R6-

publique F6d6rale d' Allemagne.
Tout en travaillant comme claveciniste et organiste soliste, il fonda en 1990 le

Collegium Bach du Japon avec lequel il s'engagea dans une s6rie d'ex6cutions

des cantates sacr6es de J.S. Bach. Il a fait de nombreux enregistrements, r6alisant

des disques enthousiasmants d'cuvres vocales et instrumentales sur 6tiquette BIS

dont la s6rie en cours de I'int6grale des cantates sacrdes de Bach. En tant que

claveciniste, il enregistre les euvres compldtes de Bach pour cet instrument.





Jesus
Meine seele ist betrtibt bis an den Tod, bleibet hie und

wachet mt mir
(Mt.26, 36'38)

tr 20. ARIE Tenor mit Chor
Solo
Ich will bei meinem Jesu wachen

Chor
So scilafen unsre S0nden ein.

SoLo
Meinen Tod

BiiBet seine Seelennot:

Sein Trauren machet mich \ol l  Freuden.

Chor
Drum muB uns sein verdienstlich Leiden

Recht bitter und doch siiBe sein.

tr 26. REZITATTV
Evangelist
Und er kam und fmd sie aber schlafend, und ihe Augen

waen voll Schlafs. Und er lieB sie und ging abemal hin

und betete zum ddttenmal und redete dieselbigen Worte

Da km er zu seinen Jiingem und sprach zu ihnenl

Ach! wollt ihr nun schlafen und ruhen? Siehe, die

Stunde ist hier daB des Menschen Sohn in der S0nder

H?inde iiberantwortet wird. Steht aui, lasset uns gehen;

siehe, er ist da, der mich veniit.

EvangeList

Und als er noch redete, siehe, da kam Judas, der Zwdlfen

einer, und mit ihm eine groBe Schtr mit Schwertem und

mit Stmgen, von den Hohenpriestem und Altesten des

volks. Und der Verater hatte ihnen ein Zrichen gegeben

und gesagt: ,,welchen ich kiissen werde, der ist's, den

greifet!" Und alsbald fiat er zu Jesu und sprach:

Judas
GegdiRet seist du, Rabbi!

ErangeList
Und kiissete ihn. Jesus aber sprach zu ihm:

Jesus
My soul is exceedingly sonowful, even unto deathl

tary ye here md watch with me.

(Mt. 26, 36-38)

20, ARIA Tenor with Chorus
Solo
I want to watch by my Jesus.

Chorus
So our sins fall asleep.

Solo
My death

Is saved by his soul's distressl

His sonow fills me with joy.

Chorus
For this reason his saving sorows

Must be both bitter and yet sweet.

26. RECITATIVE
Erangelist
And he cme and found them asleep again: for their eyes

were heavy. And he left them, and went away again, md

prayed the third time, saying the same words. Then cometh

he to his disciples, and saith unto them:

Ah, would ye now sleep and rest? Behold, the hour is at

hmd, md the Son of Md is betrayed into the hands of

sinners. Rise, let us be going; behold, he is at hild that

doth betray me.
EvanSelist

And while he yet spake, 10, Judas, one of the twelve,

came and with him a great multitude with swords md

staves, from the chief priests md elders ofthe people

Now he that betayed him gave them a sign, sayingl
'Whomsoever I shall kiss, that sme is he, hold him fast'.

And forthwith he cme to Jesus, and said:

Judas
Hail, Master;
Evangelist
And kissed Him. And Je(us said unlo him:





Zweiter Teil Part Two
30. ARIE Alt mit Chor 30. ARIA Alto with Chorus

Solo Solo
Ach! nun ist mein Jesus hin! O, now my Saviour is gone!
Ist es möglich, kann ich schauen? Is it possible? Can I behold?
Ach! mein Lamm in Tigerklauen, O, my lamb in the claws of the tiger,
Ach! wo ist mein Jesus hin? O, where has my Jesus gone?
Ach! was soll ich der Seele sagen, O, what shall I say to my soul
Wenn sie mich wird ängstlich fragen? When it anxiously asks me:
Ach! wo ist mein Jesus hin? O, where has my Jesus gone?
Chor Chorus
Wo ist denn dein Freund hingegangen, Whither has your friend gone,
O du Schönste unter den Weibern? O you loveliest of women?
Wo hat sich dein Freund hingewandt? Where has your friend turned?
So wollen wir mit dir ihn suchen. We would seek him with you.

36a. REZITATIV 36a. RECITATIVE
Evangelist Evangelist
Und der Hohepriester antwortete und sprach zu ihm: And the high priest answered and said unto him:
Pontifex High Priest
Ich beschwöre dich bei dem lebendigen Gott, daß du I adjure thee by the living God, that thou tell us 
uns sagest, ob du seiest Christus, der Sohn Gottes? whether thou be the Christ, the Son of God.
Evangelist Evangelist
Jesus sprach zu ihm: Jesus saith unto him:
Jesus Jesus
Du sagest’s. Doch sage ich euch: Von nun an wird’s Thou hast said: nevertheless I say unto you, Hereafter 
geschehen, daß ihr sehen werdet des Menschen Sohn shall ye see the Son of man sitting on the right hand of 
sitzen zur Rechten der Kraft und kommen in den power, and coming in the clouds of heaven.
Wolken des Himmels.
Evangelist Evangelist
Da zerriß der Hohepriester seine Kleider und sprach: Then the high priest rent his clothes, saying,
Pontifex High Priest
Er hat Gott gelästert; was dürfen wir weiter Zeugnis? He hath spoken blasphemy; what further need have we of 
Siehe, itzt habt ihr seine Gotteslästerung gehöret. witnesses? Behold, now ye have heard his blasphemy. 
Was dünket euch? What think ye?
Evangelist Evangelist
Sie antworteten und sprachen: They answered and said:

36b. CHOR 36b. CHORUS
Er ist des Todes schuldig! He is guilty of death!

9
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36c. REZITATIV
Evangelist
Da speieten sie aus in sein Angesicht und schlugen ihn mit

Fiiusten. Etliche aber schlugen ihn ins Angesicht

und sprachen:

36d. CHOR
Weissage uns, Christe, wer ist's, der dich schluS?

(Mt. 26,63b-68)

@ 39. ARIEA//
Erbme dich,

Mein Gott, um meiner Ziiluen willen!

Schaue hier,

Herz und Auge weint vor dir

Bifterlich.

E 45a. REZITATIV
EvangeliJt
Aber die Hohenpriester und die Altesten iiberedeten

das Volk, daB sie um Bmabas bitten sollten und Jesum

umbrechten. Da mtwortete nun der Landpfleger und

spnch zu ihnen:

Pilatus
welchen wollt ihr unter diesen zweien, den ich euch soll

losgeben?
Evangelist

Sie sprachen:

Chor
Buabml

Erangelist
Pilatus sprach zu ihnen:

Pilatus
Was soll ich denn machen mit Jesu, von dem gesagt wird'

er sei Christus?

Erangelist
Sie sprachen alle:

45b. CHOR
LaB ihn kreuzigenl
(Mt.27, 15-22)

36c. RECITATIVE
Evangelist
Then did they spit in his face, and buffeted him, and

others smote him with the palms of theil hands, sayingl

36d. CHORUS
Prophesy unto us, thou Christ, Who is he that smote thee?

(Mt.26,63b'68)

39. ARIA Alto
Have mercy,

M-Y God. for the sake of my teds!

Look upon me,

Hed and eyes weep for You
Bitterly.

45a. RECITATIVE
Erongelist
But the chiefpriests and elders persuaded the multitude

that they should ask Bdabbas and destroy Jesus The

govemor answered and said unto them:

Pilate
Whether ofthe twain will ye that I release unto you?

Evangelist
They said:

Chorus
Barabbas !

Erangelist
Pilate said unto them:

Pilate
What shall I do then with Jesus which is called Christ?

Erangelist
They all said unto him:

45b. CHORUS
Let him be crucified.
(Mt-27, l5 22)
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@46.CHORAL 46,CHORALE
Wie wunderbarlich ist doch diese Strafe! How singuld is this chastisement!
Der gute Hirte leidet fiir die Schafe, The good shepherd is suffering for the sheep,
Die Schuld bezahlt der Here, der Gerechte, The debt is paid by the Lord, the judge,

Fiir seine lGechte. For his servants.

@ 49. ARIE Sopran 49. ARIA Sopruno
Aus Liebe, For love.
Aus Liebe will mein Heiland sterben, For love my saviou would die,
Von einer Siinde weiB er nichts. Of sin he knows nothing.
DaB das ewige Verderben So that etemal ruin
Und die Strafe des Ge.ichts And the punishment of the couft
Nicht auf meiner Seele bliebe. Do not remain upon my soul.

@ 50a. REZITATIV 50a. RECITATIVE
Erangelist Evangelist
Sie schrieen aber noch mehr und sprachen: But they cried out the more, saying:

s0b.cHoR 50b.CHORUS
LaB ihn krcuzigen! Let him be crucilied.

50c. REZITATIV 50c. RECITATIVE
Evangelist Evangelist
Da aber Pilatus sahe, daB er nichts schaffete, sondem When Pilate saw that he could prevail nothing, but that
daB ein viel grdBer Getiimel wtrd, nahm er Wasser rather a tumult was made, he took water, and washed his
und wusch die Hiinde vor dem Volk und sprach: hands before the multitude, saying:
Pilatus Pilate
Ich bin unschuldig an dem Blut dieses Cerechten, sehet I m innocent ofthe blood ofthis just person: see ye to it.
ihr zu.
Erangelist Evangelist
Da antwortete das ganze Volk und sprach: Then answered all the people, and said:

5Od.CHOR SOd.CHORUS
Sein Blut komme tiber uns und unsre Kinder His blood be on us and our children.

50e. REZITATIV 50e. RECITATIVE
Evangelist Evangelist
Da gab er ihnen Bmabam los; aber Jesum lieB er geiBeln Then released he Brabbas unto them, md when he had
und iibermtwortete ihn, da0 er gekeuziget wiirde. scourged Jesus, he delivered him to be crucified.
(Mt.27,23b-26) (Mt.27.23b-26j

26



tr 52. ARIEAI/
Kijnnen Tranen meiner Wangen

Nichts erlangen,

Oh, so nehmt mein Hez hinein!

Aber laBt es bei den Fluten,
wenn die Wunden milde bluten,

Auch die Opferschale sein!

tr 53a. REZITATIV
Evangelist
Da nahmen die Kriegsknechte des Lmdpflegers Jesum

zu sich in das Richthaus und sannnleten iiber ihn die

ganze Scha und zogen ihn aus und legeten ihm einen

Purpumantel an und flochten eine domene Krone und

satten sie auf sein Haupt und ein Rohr in seine rechte

Hmd und beugeten die Knie vor ihm und spotteten ihn

und sprachen:

53b. CHOR
Gegrii8et seist du, Jiidenkiinig!

53c. REZITATIV
Erangelist

damit sein Haupt.
(Mt. 27,27 30)

EI 54. CHORAL
O Haupt voll Blut und Wunden,

Voll Scbmerz und voller Hohn,

O Haupt, zu Spott gebunden

Mit einer Domenkon,

O Haupt, sonst schtin gezieret

Mit htichster Ehr und Ziei

Jetzt aber hoch schimpfieret,

GegriiRet seist du mirl

Du edles Angesichte,
Dafiir sonst schrickt und scheut

Das groBe Weltgewichte,

wie bist du so bespeit;
Wie bist du so erbleichetl

wer hat dein Augenlicht,

52. IIRJA Alto
If my teds md plaints

Cmnot move you,

O, then take my heart!

But let it at the flood,

When the wounds gently bleed,

Be the chal ice.

53a. RECITATIVE
Evangelist
Then the soldiers ofthe govemor took Jesus into the

common hall, and gathered unto him the whole band of

soldiers, and stripped him, and put on him a scdlet robe

And when they had platted a crown ofthoms, they put il

upon his head, and a red in his right hand, and they

bowed the knee before him, and mocked him, saying:

53b. CHORUS
Hail, King ofthe Jews.

53c. RECITATIVE
EvanBelist

on the head.
(Mt.  27,27 30)

54. CHORALE
O sacrcd head sore wounded,

Full ofpain and scom.

O head, bound to be mocked

With a crown of thoms,

O head that has been decorated

with highest honour and omamenl
But is now sorely abused,

I salute youl

You noble lace,
Before which the entire world

ls awed and draws back,

How spat upon you ee;

How pale you have become!

who has so wickedly dmaged

Und speieten ihn an und nahmen das Rohr und schlugen And they sPit upon him, and took the rced, and smote him



Dem sonst kein Licht nicht gleichet,

So schiindlich zugericht' ?

@ 58a. REZITATIV
Evangelist

Und oben zu seinen Heupten heiteten sie die Ursach

seines Todes beschrieben, namlich: ,,Dies ist Jesus, der

Jiiden Kdnig." Und da wurden zween Mitrder mit ihm

gekeuziget, einer zur Rechten und einer zur Linken.

Die aber voriibergingen, liisterten ihn und schiittelten

ihre Ktipfe und sprachen:

58b. CHOR
Der du den Tempel Gottes zerbrichst und bauest ihn in

dreien Tagen, hilfdir selber! Bist du Gottes Sohn, so

steig herab vom Kreuz!

58c. REZITATIV
Evangelist
Desgleichen auch die Hohenpriester spotteten sein samt

den Schriftgelehfren und Altesten und sprachen:

58d. CHOR
Andem hat er geholfen und kmn ihm selber nicht helfen.

Ist er der Kijnig Israel, so steige er nun vom Krcuz, so

wollen wir ihm glauben. Er ha! Gott vertrauet; der erliise

ihn nun, liistet's ihn; denn er hat gesagt: Ich bin Gottes Sohn.

tr 60, ARIE Alt mit Chor
Sehet, Jesus hat die Hand,
Uns zu fassen, ausgespannt.
Komt - Wohin? - in Jesu Amen

Sucht Erliisung, nehmt Erbmen,

Suchet! - Wo? - in Jesu Amen.
Lebet, sterbet, ruhet hier,

Ibr verlass'nen Kiichlein ihr,

Bleibet Wo? in Jesu Amen.

@ 61a. REZITATIV
Evangelist
Und von der sechsten Stunde an war eine Finstemis iiber
das ganze Land, bis zu der neunten Stunde. Und um die
neunte Stunde schdee Jesus laut und spmch:

The light ofyour eyes
Which is like no other light?

58a. RECITATIYE
Erailgelist

And they set up ove. his head his accusation saying,

THIS IS JESUS THE KING oF THE JEWS. Then

were there two thieves crucilied with hin, one on the right

hmd, and another on the left. And they that passed by

re\ i led Him. wag8ing their  heads. and sa) ingl

58b. CHORUS
Thou that destroyest the temple of God, and buildest it in

three days, save thyself, if thou be the Son ofGod, come

down from the cross.

58c. RECITATIVE
Evangelist
Likewise also the chief priests mocking him, with the

scribes and elders, said:

58d. CHORUS
He saved others, himselfhe cmnot save. If he be the King

of lsrael, let him now come down from the cross, and we

will believe him. He trusted in God, let him deliver him now,

if he will have him, for he hath said, I am the Son of God.

60. ARIA Aito with Chorus
Look, Jesus has his hand
Stetched out to grasp us.
Come - whither? - into the ums of Jesus.
Seek salvation, accept forgiveness.

Seek where? in the ums ofJesus.

Live, die, find peace here,
You abmdoned chick.

Stay where in the ams of Jesus.

61a. RECITATIVE
Evangelist
Now from the sixth hour there was darkness over all the
ldd unto the ninth hour. And about the ninth hour Jesus
cried with a loud voice, saying:
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Eli, Eli, lma asabthmi? Eli, Eli, lama sabachtani?

Evangelist Evangelist

Das ist: ,,Mein Gott, wmm hast du mich verlassen?" That is to say, My God, my God, why hast thou forsaken me?

Etliche aber, die da sturden, da sie das htireten, spmchen sie: Some of them that st@d there, when they hedd that, said:

61b.CHOR 6Ib.CHORUS
Der rufet dem Elias! This man calleth for Elias.

61c. REZITATIV 61c. RECITATIVE
Evangelist Evangelist

Und bald liefeiner unter ihnen, nahm eine Schwamm und And staightway one of them rm, and took a spunge, and

fullete ihn mit Essig und steckete ihn aufein Rohr und filled it with vinega, md put it on a reed, md gave him to

trzinket ihn. Die andem aber sprachen: d.ink. The rest said:

61d.CHOR 6Id.CHORUS
Halt! laB sehen, ob Elias kome und ihm helfe? l€t b€, let us see whether Elias will come to save him.

61e. REZITATIV 61e. RECITATIVE
Evangelist Evangelist

Aber Jesus schriee abemal laut und verschied. Jesus, when he had cried again with a loud voice, yielded
(ML 27,45-50) up the ghost.

(Mt.  27,45.50)

E 62.CHORAL 62.CHORALE
Wenn ich einmal soll scheiden, when I shall once depart,

So scheide nicht von mir, Do not depart from me,

wem ich den Tod soll leiden, when I shall suffer death,

So tritt du denn herftir! Precede me on the way!

Wenn mir m allerb?ingsten When the greatest distress

Wird um das Herze sein. Will assail my heart.

So reiB mich aus den Angsten Catch me from my fetrs

Kraft deiner Angst und Pein! In the power of your anguish and pain.

tr 63a.REZITATIV 63a.RECITATIVE
Evangelist Evangelist

Und siehe da, der Vorhmg im Tempel zeriB in zwei Stiick And behold, the veil of the temple was rent in twain, from

von oben o bis unted aus. Und die E de erbebete, und die the top to the bottom, md the emh did quake, md the rocks

Felsen rerissen, und die Griiber t?iten sich auf, und stunden rent. And the graves were opened, dd many bodies of

auf viel Leiber der Heiligen, die da schliefeo, und gingen the saints which slept dose, od cMe out of the graves

aus den Grzibem nach seiner Aufentehmg und kmen in die after his resrction, ed went into the holy city, md

heilige Stadt und erschienen vielen. Aber der Hauptmmn und appeded unto many. Now when the centurion, md they

die bei ihm wden und bewahreten Jesum, da sie sahen das that werc with him, watching Jesus, saw the earthquake,
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E dbeben und wd da geschah, erscbraken sie sehr und md those things that were done, they feued greatly,

sprachen: saytng:

63b.CHOR 63b.CHORUS
Waltrlich, dieser ist Gottes Sohn gewesen. Truly this was the Son of God.

@ 6T.R'E,ZITLTIY Soli mit Chor 67. RECITATM Soli with Chorus
BaJ3 Bass

Nun ist der Hen zu Ruh gebracht. Now the Lord is laid to rest.

Chor Chorus

Mein Jesu, gute Nacht! My Jesus, good night!

Tenor Tenol

Die Miih ist aus, die ursre Siinden ihm gemacht. The pains re past, that ou sins have caused Him

Chor Chorus

Mein Jesu, gute Nacht! My Jesus, good night!

Ab Alb

O selige Gebeine, O holy bones,

Seht, wie ich euch mit BuB und Reu beweine, See how I weep for you with penit€nce md repentmce,

DaB euch mein Fall in solche Not gebracht! That I t@ have caused such suffering!

Chor Chorus

Mein Jesu, gute Nacht! My Jesus, good nightl

Sopran Soprano

Habtlebenslmg Forallyourlife

Vo! euer Leiden busend Dank, Have a thousand thanks for your suffering

DaB ihr mein Seelenheil so wert geacht'. That you my spitit's health such worth did pay.

Chor Chorus

Mein Jesu, gute Nacht! My Jesus, good night!

E 58.CHOR 68.CHORUS
Wir setzen uns mit Triinen nieder We sit dopn in teds

Und rufen dir im Grabe zu: And call to you in the grave:

Ruhe sanfte, smfte ruh! Calm peace, peaceful cakn!

Ruht, ihr ausgesognen Cliede.! Rest, you exhausted bones!

Euer Grab und Leichenstein Your grave md sepulchre

Soll dem ?ingstlichen Gewissen May for the tomenhd soul

Ein bequemes Ruhekissen Be a soft pillow

Und der S@len Ruhstatt sein. And may the soul be at peace.

Hiichst vergniigt schlumem da die Augen ein. Contenbd the eyes have fallen asl@p.
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This recording, made in 1999, was originally conceived as one ofthe first surround recordings but,
owing to market limitations, it was only reteased in a stereo version as Bls-CD-rooo/oz. For the
present retease we have used the original tapes, mixing them down anew for the surround sound
version. The two stereo versions (PCM as well as DSD) have been prepared from the original master

Our surround sound recordings aim to reproduce the natural sound in a concert venue as faithfuLly
as possible, using the newest technology. ln order to do so, all five channels are recorded using
the fu l l  f requency range, wi th no separate bass channel  added: a so-caLled 5.o conf igurat ion.
lfyour sub-woofer is switched on, however, most systems will also automatically feed the bass
signal coming from the other channels into it. In the case of systems with limited bass reproduction,
th is may be of  benef i t  to your l is tening exper ience.

Special thanks to Kobe 5hoin Women's University

REcoRDTNG DAIA

Recorded in March 1999 at the Kobe Shoin Women's tJniversl tv,  Japan
Recording producer:  Hans Kipfer
Sound engineer:  Marion Schwebel
Digi tal  edi t ing: Annette Riechers, Jul ian Schwenkner,  Christ ian Starke
Surround mix: Hans Kipfer
Neumann microphones; Studer 961 mixer;  Yamaha O2R mixer;  Studer Mic AD 19 pre-ampl i f ier/A-D converter;

Ji inger Audio co4 A-D converter;  Genex GX Sooo MOD recorder;  Tascam DA-88 recorderi  Stax headphones
SACD authoring: Bast jaan Kui j t
Execut ive producersi  Robert  von Bahr

BooKLEr AND GRAPHtc DEstcN

Cover text:  O Wit l iam Jewson 2oo4
Translat ions: Horst A. Scholz (German); Ar let te Lemieux-Chen6 (French)
Front cover:  @ Giotto di  Bondone: Cruci f ix ion from fresco cycle, 1304'1306 (Padua, Cappel la degl i  Scrovegni al l 'Arena)
Bach Col legium Japan photography: Koichi  Mjura
Typesett ing, lay-out:  Andrew Barnett ,  Compact Design Ltd.,  Saltdean, Brighton, England

BIS CDs can be ordered fron our distr ibutors worldwide.
l f  we have no represental ion in your country,  please contacl :
BIS Records AB, Stat ionsvagen 2o, SE-184 5o Akersberga, Sweden
Tel. :  08 ( lnt .+46 8) 54 41 02 30 Fax: 08 ( l  nt .+46 A) 54 41 02 40
info@bis.se ww.bis.se

BIS-SACD-1500 @ 7999 &2A04;@ 2004, BIS RecordsAB, Akersberga.
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